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Camera with printer
SE | Kamera med skrivare
NO | Kamera med skriver
FI | Kamera, jossa on tulostin
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Art. no.	 39-4620	 Model	P02

Please read the entire instruction manual before using the product and then keep it 
for future reference. We accept no liability for any errors in the text or images and we 
reserve the right to make any necessary changes to technical data. If you have technical 
problems or other questions, please contact our customer service team.

Safety
•	 Warning: Choking hazard. Not suitable for children under 3 years of age.
•	 We recommend that children are supervised by an adult while they are using 

the camera.
•	 Never expose the product to high temperatures, dusty environments, powerful 

vibration, heavy impacts, humidity or moisture.
•	 Keep the product away from water and other liquids.
•	 Do not expose the product to continuous sunlight or put it near naked flames.
•	 Never attempt to take the product apart or modify it in any way.
•	 Never leave the product charging for long periods when it is not in  

use. Do not charge the product during thunderstorms.
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1.	Down arrow
2.	Settings button/Left arrow
3.	Up arrow
4.	Display
5.	Camera, can be angled
6.	Return button
7.	Confirm selection/take photo/take video
8.	Select between printing or saving to 

the memory card
9.	On/off (press and hold)
10.	 Album button/Right arrow
11.	 Paper compartment
12.	 Loudspeaker
13.	 Lighting
14.	 Paper outfeed

15.	 Paper compartment lid
16.	 MicroSD port
17.	 USB-C in, charging
18.	 Reset button
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Charging
Connect the USB-C cable to the camera’s USB-C port and to any charger. The camera 
will start. A blue indicator light will come on while the camera is charging and go out 
when the camera is fully charged.

Camera menu

A B C

FED

A.	Photo mode
B.	Video mode
C.	Image library
D.	Bluetooth mode
E.	Music and games
F.	 Settings
G.	Battery capacity

Print paper
Use only 57 x 25 mm thermal paper.
Open the paper compartment lid (15) and insert 
a paper roll/label roll following the instructions on 
the bottom of the compartment. Pull a little of the paper 
through the outfeed (14) and close the lid. 
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1.	Start the camera by pressing and holding .

2.	Select  to take a photo. Press  to confirm your selection.

3.	You can turn the lens through 180° to switch between normal mode and selfie mode.

4.	Press  to take and print a photo. 

Taking photo for the memory card or taking a video
To take videos or save photos, you need a microSD memory card (sold separately). 

1.	 Insert a microSD card into the memory card port (16). 
2.	Start the camera by pressing and holding .

3.	Select  to take a photo or  to take a video. Press  to confirm your 
selection.
	- You can turn the lens through 180° to switch between normal mode and selfie 

mode.
	- In photo mode, press  to select between printing out the image directly or 

saving it on the memory card.  A printer icon is displayed when the camera is in 
print mode.

4.	Press  to take a photo or start a recording a video. When you are taking a video, 

press  again to stop recording and save the video.

5.	Press  to display saved images or videos.
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•	 In photo mode, press  or  to select effects.

•	 In photo mode, press  to turn off printer mode (the printer icon will disappear 
from the display) and then press  to go to other photo modes such as 
continuous shooting 
or timed photography.

Connecting to your phone

2.	Start the camera by pressing and holding .
3.	Make sure Bluetooth is activated on your phone. 
4.	Go to Bluetooth mode  in the camera menu. Press the camera button  to  

confirm your selection. 
5.	Open the WalkPrint app on your phone. Select one of the printing options. Once you 

have selected an image or text to print:

1.	Go to the AppStore on your iPhone 
or the Google play store on your 
Android phone. Find and download 
the WalkPrint app.
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6.	Press  to go to the next 
print option. 

7.	Press  to print. 

8.	 If your phone does not connect with the printer, 
the printer will appear in the Bluetooth list. Select 
printer YHK-XXXX (XXXX can be numbers and/or 
letters). Click on Connect.

9.	Press  to print. When you have finished printing, tear off the paper by pulling it 
downwards at an angle. 

Image library
Open the image library .

•	 Scroll through the images by pressing  or .

•	 Press  to print an image.

•	 Press  (2) to delete the selected images or all the images. 
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Press  (2) when you are in camera mode or go to  in the camera menu to 

access the settings.  Scroll through the menu by pressing   and confirm each 

selection by pressing  or scroll back by pressing .

Print density Adjust how dark or light you want your printouts to be (5 = lighter, 
6 = normal, 7 = darker).

Print modes Select greyscale or halftone.

Image quality Set the image resolution.

Flash Switch the flash on or off or select auto. 

Video resolu-
tion

Select the quality of video recordings.

Date stamp Select whether the date and time should appear on images.

Language Change the menu language.

Beep sound Switch the button sound on or off.

Screen savers Switch the screen saver on or off.

Auto power off Set the interval before the camera turns off automatically when it 
is not in use.

Format Format the memory card and delete all the content.

Date/time Set the time and date.

Default settings Reset the camera to the factory settings.

Version Display which version of software is installed.
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This symbol indicates that the product should not be disposed of with 
general household waste. This applies throughout the entire EU. To 
prevent any harm to the environment or health hazards caused by 
incorrect waste disposal, the product must be handed in for recycling 
so that the materials can be disposed of in a responsible way. To recycle 
the product, take it to your local recycling facility or contact the retailer. 
They will ensure that the product is disposed of in a way that does not 
harm the environment.

Specifications
Dimensions	 90 x 55 x 98 mm

Memory card	 MicroSD (sold separately)

Screen	 2.4” colour screen.

Camera	 Camera 48MP (interpolated), video recording 1080P (interpolated)

Battery	 1500 mAh

Lens	 Rotates through 180°

Printing	 Connection to app for printing, AI-generated images and templates  
	 for printing

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY/ 
Hereby, Clas Ohlson AB declares that the radio equipment type camera with 
printer is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.clasohlson.com
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Kamera med skrivare
Art.nr	 39-4620	 Modell	 P02

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för framtida 
bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid 
tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Säkerhet
•	 Varning! Kvävningsrisk. Bör inte användas av barn under 3 år.
•	 Vuxens tillsyn rekommenderas under användning.
•	 Utsätt aldrig produkten för höga temperaturer, dammig miljö, starka vibrationer, 

hårda stötar, fukt eller väta.
•	 Håll undan produkten från vatten och annan vätska.
•	 Placera inte produkten i ihållande solljus eller i närheten av öppen eld.
•	 Försök inte ta isär eller modifiera produkten på något sätt.
•	 Låt inte produkten vara på laddning under en längre period när den inte  

används. Avbryt laddningen vid åskväder.
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Knappar och funktioner
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1.	Pil neråt
2.	 Inställningar / Pil vänster
3.	Pil upp
4.	Display
5.	Kamera, kan vinklas
6.	Returknapp
7.	Bekräfta val / ta kort / filma
8.	Valalternativ skriv ut eller spara på minneskort
9.	På/av (håll in)
10.	 Albumknapp / pil höger
11.	 Pappersfack
12.	 Högtalare
13.	 Belysning
14.	 Utmatning utskrift
15.	 Lucka för pappersfack

16.	 micro-SD-port
17.	 USB-C-in, laddning
18.	 Återställningsknapp
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Laddning
Anslut USB-C kabeln till kamerans USB-C-port och till en valfri laddare. Kameran startar 
upp och en blå indikatorlampa lyser under laddning och släcks när den är fulladdad.

Kameramenyn

A B C

FED

A.	Fotoläge
B.	Filmläge
C.	Bildbibliotek
D.	Bluetoothläge
E.	Musik och spel
F.	 Inställningar
G.	Batterikapacitet

Utskriftspapper
Använd endast termopapper med måttet 57 × 25 mm.
Öppna luckan (15) till pappersfacket och sätt 
i pappersrullen/etikettrullen enligt anvisningarna i botten 
på facket. Mata ut en liten bit genom utmatningen (14) 
och stäng luckan. 
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Ta kort med direktutskrift 

1.	Starta kameran genom att hålla in .

2.	Välj  för att ta kort.. Tryck  för att bekräfta val.

3.	Du kan vrida linsen 180° för att växla mellan vanligt läge och selfie-läge.

4.	Tryck på  för att ta ett foto och skriva ut bilden. 

Ta kort till minneskort eller filma
För att filma eller spara bilderna digitalt krävs ett microSD-minneskort (säljs separat). 

1.	Sätt i ett microSD kort i minneskortsporten (16). 

2.	Starta kameran genom att hålla in .

3.	Välj  för att ta kort eller  för att filma. Tryck  för att bekräfta val.
	- Du kan vrida linsen 180° för att växla mellan vanligt läge och selfie-läge.
	- I kortläge tryck  för att välja mellan om du vill skriva ut bilden direkt eller endast 

spara den på minneskortet.  En skrivarsymbol visas i displayen när den är i utskrift-
läge.

4.	Tryck på  för att ta ett foto eller starta videoinspelning. Vid videoinspelning – tryck 
på  igen för att stoppa och spara inspelningen.

5.	Tryck på  för att visa sparade bilder eller videor.
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Fotolägen med effekter

•	 I fotoläge tryck  eller  för att välja effekter.

•	 I fotoläge tryck  för att stänga av utskriftläge (skrivarikonen försvinner på 
displayen) och tryck sedan  för att komma åt fler fotolägen som Serietagning 
eller Tidsinställd fotografering

Anslut till telefonen

2.	Starta kameran genom att hålla in .
3.	Se till att Bluetooth är aktiverat på mobiltelefonen. 
4.	Gå till Bluetoothläget  i kamerans meny. Tryck kameraknapp  för att  

bekräfta val. 
5.	Öppna appen Walkprint på din mobiltelefon. Här kan du välja mellan olika 

utskriftsalternativ. När du väl valt en bild eller text du vill skriva ut:

1.	Gå till Appstore på din iPhone eller 
Google play butik på din android. Sök 
och ladda hem appen Walk print.
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6.	Tryck  för att gå vidare till 
utskriftsalternativ. 

7.	Tryck  för att skriva ut. 

8.	Om mobiltelefonen inte får kontakt med skrivaren 
dyker den upp i bluetooth listan. Välj skrivaren 
YHK-XXXX (XXXX kan vara siffror och/eller 
bokstäver). Klicka på anslut.

9.	Tryck  för att skriva ut. När utskriften är klar – riv av pappret snett nedåt. 

Bildbibliotek
Gå till bildbiblioteket .

•	 Bläddra bland bilder med  eller .

•	 Tryck  för att skriva ut bilden.

•	 Tryck  (2) för alternativen radera vald bild eller alla bilder. 
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Kamerainställningar
Tryck  (2) när du är i kameraläge eller gå till  i kameramenyn för att komma till 

inställningar.  Bläddra i menyn med    och bekräfta varje val med  eller stega 

bakåt med .

Print Density Justera hur mörk eller ljus utskriften blir (5 = ljusare, 6 = normal, 
7 = mörkare)

Print modes Gråskala eller punktutskrift

Image quality Ställ in bildens upplösning

Flash Lamp Slå på, av belysning eller välj auto 

Videoresolution Välj kvalitet på videoinspelning

Date Stamp Välj om datum och tid ska visas på bilder

Language Ändra menyspråk

Beep Sound Slå på eller av knapp-ljud

Screen Savers Aktivera eller stäng av skärmsläckare

Auto Power Off Ställ in tid för automatisk avstängning vid inaktivitet

Format Formatera minneskortet och radera allt innehåll

Date/Time Ställ in datum och tid

Default Setting Återställ kameran till fabriksinställningarna

Version Visa programvarans versionsnummer
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Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas tillsammans med 
annat hushållsavfall. Detta gäller inom hela EU. För att förebygga 
eventuell skada på miljö och hälsa, orsakad av felaktig avfallshantering, 
ska produkten lämnas till återvinning så att materialet kan tas omhand på 
ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar produkten till återvinning, använd dig 
av de returhanteringssystem som finns där du befinner dig eller kontakta 
inköpsstället. De kan se till att produkten tas om hand på ett för miljön 
tillfredställande sätt.

Specifikationer
Mått	 90 x 55 x 98 mm

Minneskort	 microSD (säljs separat)

Skärm	 2,4” färgskärm

Kamera	 Kamera 48 MP (interpolerad), videoinspelning i 1080P (interpolerad)

Batteri	 1500 mAh

Objektiv	 Roterbart 180°

Utskrift	 Anslutning till app för utskrift, AI-genererade bilder och mallar för utskrift

FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Härmed försäkrar Clas Ohlson AB att denna typ av radioutrustning kamera med 
skrivare överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:  
www.clasohlson.com
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Kamera med skriver
Art. nr.	 39-4620	 Modell 	P02

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og ta vare på den for 
fremtidig bruk. Vi tar forbehold om eventuelle feil i tekst og bilder, samt endringer av 
tekniske data. Ved tekniske problemer eller spørsmål, ta kontakt med vårt kundesenter.

Sikkerhet
•	 Advarsel! Kvelningsfare. Bør ikke brukes av barn under 3 år.
•	 Det anbefales at en voksen alltid følger med når produktet brukes.
•	 Utsett aldri produktet for høye temperaturer, støvete omgivelser, sterke vibrasjoner, 

harde støt, fukt eller væske.
•	 Produktet må holdes unna vann og andre væsker.
•	 Plasser ikke produktet i vedvarende sollys eller nær åpen ild.
•	 Produktet må ikke åpnes, modifiseres eller endres på.
•	 Ikke la produktet stå til lading over tid hvis det ikke  

er i bruk. Avbryt ladingen under tordenvær.
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Knapper og funksjoner

D
C

- 5
V

R

1.	Pil ned
2.	 Innstillinger / Pil venstre
3.	Pil opp
4.	Skjerm
5.	Kamera, kan vinkles
6.	Tilbakeknapp
7.	Bekrefte valg / ta bilde / filme
8.	Valgalternativer: skriv ut eller lagre på minnekort
9.	På/av (hold inne)
10.	 Albumknapp / Pil høyre
11.	 Papirskuff
12.	 Høyttaler
13.	 Belysning
14.	 Utmating av utskrift
15.	 Luke til papirskuff

16.	 microSD-port
17.	 USB-C-inngang, lading
18.	 Tilbakestillingsknapp
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Lading
Koble USB‑C‑kabelen til kameraets USB‑C‑port og til en valgfri lader. Kameraet starter 
opp, og en blå indikatorlampe lyser under lading og slukkes når det er fulladet.

Kamerameny

A B C

FED

A.	Fotomodus
B.	Filmmodus
C.	Bildebibliotek
D.	Bluetooth‑modus
E.	Musikk og spill
F.	 Innstillinger
G.	Batterikapasitet

Utskriftspapir
Bruk kun termopapir med målene 57 × 25 mm.
Åpne lokket (15) til papirskuffen og sett inn papirrullen/
etikettrullen i henhold til anvisningene i bunnen 
av skuffen. Mating: Trekk ut en liten bit gjennom 
utmatingen (14) og lukk lokket. 
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Ta bilde med direkteutskrift 

1.	Start kameraet ved å holde inne .

2.	Velg  for å ta bilde. Trykk  for å bekrefte valg.

3.	Du kan vri linsen 180° for å veksle mellom vanlig modus og selfie‑modus.

4.	Trykk på  for å ta et bilde og skrive det ut. 

Ta bilder til minnekort eller film
For å filme eller lagre bildene digitalt kreves et microSD‑minnekort (selges separat). 

1.	Sett inn et microSD‑kort i minnekortporten (16). 

2.	Start kameraet ved å holde inne .

3.	Velg  for å ta bilde eller  for å filme. Trykk på  for å bekrefte valg.
	- Du kan vri linsen 180° for å veksle mellom vanlig modus og selfie‑modus.
	- I bildemodus, trykk på  for å velge mellom om du vil skrive ut bildet eller bare 

lagre det på minnekortet.  Et skriversymbol vises på skjermen når kameraet er 
i utskriftsmodus.

4.	Trykk på  for å ta et foto eller starte videoopptak. Ved videoopptak, trykk på  
igjen for å stoppe og lagre opptaket.

5.	Trykk på  for å vise lagrede bilder eller videoer.
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Fotomoduser med effekter

•	 I fotomodus, trykk  eller  for å velge effekter.

•	 I fotomodus, trykk  for å slå av utskriftsmodus (skriverikonet forsvinner 
i displayet), og trykk deretter  for å få tilgang til flere fotomoduser som 
Serieopptak eller Tidsinnstilt fotografering.

Koble til telefonen

2.	Start kameraet ved å holde inne .
3.	Sørg for at Bluetooth er aktivert på mobiltelefonen. 
4.	Gå til Bluetooth‑modus  i kameramenyen. Trykk på kameraknappen  for 

å bekrefte valget. 
5.	Åpne appen Walkprint på mobiltelefonen. Her kan du velge mellom ulike 

utskriftsalternativer. Når du har valgt et bilde eller en tekst du vil skrive ut:

1.	Gå til App Store på iPhone eller 
Google Play‑butikken på Android. Søk 
etter og last ned appen Walkprint.
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6.	Trykk på  for å gå videre 
til utskriftsalternativer. 

7.	Trykk på  for å skrive ut. 

8.	Hvis mobiltelefonen ikke får kontakt med 
skriveren, vises den i Bluetooth-listen. Velg 
skriveren YHK‑XXXX (XXXX kan være tall og/eller 
bokstaver). Klikk på «Koble til».

9.	Trykk på  for å skrive ut. Når utskriften er ferdig, riv av papiret skrått nedover. 

Bildebibliotek
Gå til bildebiblioteket .

•	 Bla gjennom bilder med  eller .

•	 Trykk på  for å skrive ut.

•	 Trykk på  (2) for alternativene «slett valgt bilde» eller «alle bilder». 
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Kamerainnstillinger
Trykk på  (2) når du er i kameramodus eller gå til  i kameramenyen for å komme 

til innstillinger.  Bla i menyen med   og bekreft hvert valg med  eller gå tilbake 

med .

Print density Juster hvor mørk eller lys utskriften blir (5 = lysere, 6 = normal, 7 
= mørkere)

Print modes Gråskala eller punktutskrift

Image quality Still inn bildeoppløsning

Flash lamp Slå belysning på/av eller velg auto 

Video resolu-
tion

Velg kvalitet på videoopptak

Date stamp Velg om dato og tid skal vises på bilder

Language Endre menyspråk

Beep sound Slå på eller av knappelyd

Screen savers Aktiver eller slå av skjermsparer

Auto power off Still inn tid for automatisk avstenging ved inaktivitet

Format Formater minnekortet og slett alt innhold

Date/Time Still inn dato og tid

Default settings Tilbakestill kameraet til fabrikkinnstillingene

Versjon Vis programvareversjon
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Avfallshåndtering
Symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen med øvrig 
husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EØS. For å forebygge eventuelle 
skader på helse og miljø som følge av feil håndtering av avfall, skal 
produktet leveres til gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd 
om på en tilfredsstillende måte. Benytt eksisterende systemer for 
returhåndtering, eller kontakt forhandler når produktet skal kasseres. De 
vil ta hånd om produktet på en miljømessig forsvarlig måte.

Spesifikasjoner
Mål	 90 x 55 x 98 mm

Minnekort	 microSD (selges separat)

Skjerm	 2,4” fargeskjerm

Kamera	 Kamera 48 MP (interpolert), videoopptak i 1080P (interpolert)

Batteri	 1500 mAh

Objektiv	 Roterbart 180°

Utskrift	 Tilkobling til app for utskrift, KI‑genererte bilder og maler for utskrift

FORENKLET SAMSVARSERKLÆRING
Clas Ohlson AB erklærer at kamera med skriver er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig på følgende internettadresse: 
www.clasohlson.com
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Kamera, jossa on tulostin
Tuotenro	 39-4620	 Malli	 P02

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä se tulevaa tarvetta varten. 
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- tai 
kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys asiakaspalveluun.

Turvallisuus
•	 Varoitus! Tukehtumisvaara. Alle 3-vuotiaat lapset eivät saa käyttää tuotetta.
•	 Tuotetta suositellaan käytettäväksi aikuisen valvonnassa.
•	 Älä altista tuotetta korkeille lämpötiloille, pölylle, tärinälle, koville iskuille  

tai kosteudelle.
•	 Älä altista tuotetta vedelle tai muille nesteille.
•	 Älä sijoita tuotetta aurinkoiseen paikkaan tai avotulen läheisyyteen.
•	 Älä pura tai muuta laitetta millään tavalla.
•	 Älä pidä tuotetta pitkään latauksessa, kun sitä ei  

käytetä. Älä lataa tuotetta ukkosella.

Art.nr	 39-4620	 Modell	 P02 
	 39-4621		  P02-RMS-S05



28 29

S
u

o
m

i

Painikkeet ja toiminnot
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1.	Nuoli alas
2.	Asetukset / Nuoli vasemmalle
3.	Nuoli ylös
4.	Näyttö
5.	Kamera, kulmaa voi säätää
6.	Palautuspainike
7.	Vahvista valinta / ota kuva / kuvaa videota
8.	Vaihtoehdot: tulosta tai tallenna muistikortille
9.	Päälle / pois päältä (paina pitkään)
10.	 Albumipainike / nuoli oikealle
11.	 Paperilokero
12.	 Kaiutin
13.	 Lamppu
14.	 Tulosteen ulostuloaukko
15.	 Paperilokeron luukku

16.	 mikro-SD-portti
17.	 USB-C-tulo, lataaminen
18.	 Asetusten palauttaminen

1

2

3

4

10 9

8

7

6

12

11

15

14

13

5

16

17

18
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Lataaminen
Liitä USB-C-kaapeli kameran USB-C-porttiin ja valitsemaasi laturiin. Kamera käynnistyy 
ja sininen merkkivalo palaa latauksen aikana ja sammuu akun latauduttua täyteen.

Kameran valikko

A B C

FED

A.	Valokuvaustila
B.	Videokuvaustila
C.	Kuvakirjasto
D.	Bluetooth-tila
E.	Musiikki ja pelit
F.	 Asetukset
G.	Akun kapasiteetti

Tulostuspaperi
Käytä ainoastaan lämpöpaperia, mitat 57 × 25 mm.
Avaa paperilokeron luukku (15) ja aseta paperirulla/
etikettirulla paikalleen lokeron pohjassa olevien ohjeiden 
mukaisesti. Syötä paperia niin, että tulostusaukosta (14) 
tulee ulos pieni pätkä, ja sulje sitten luukku. 

D
C

- 5
V

R

G



30 31

S
u

o
m

i

Ota kuva suoralla tulostuksella 

1.	Käynnistä kamera painamalla pitkään .

2.	Valitse  kuvaustila. Vahvista valinta painamalla .

3.	Voit kääntää linssiä 180°, jotta voit vaihtaa normaalitilan ja selfietilan välillä.

4.	Ota ja tulosta kuva painamalla . 

Ota kuva muistikortille tai kuvaa videota
Jotta voit tallentaa kuvia digitaalisesti tai kuvata videota, tarvitset mikroSD-muistikortin 
(myydään erikseen). 

1.	Aseta mikro-SD-kortti muistikorttipaikkaan (16). 

2.	Käynnistä kamera painamalla pitkään .

3.	Valitse  ottaaksesi valokuvia tai  videokuvataksesi. Vahvista valinta painamalla 
.

	- Voit kääntää linssiä 180°, jotta voit vaihtaa normaalitilan ja selfietilan välillä.
	- Valokuvaustilassa paina  valitaksesi, haluatko tulostaa kuvan suoraan vai vain 

tallentaa sen muistikortille.  Tulostustilassa näytöllä näkyy tulostinsymboli.

4.	Paina  ottaaksesi valokuvan tai käynnistääksesi videokuvauksen. 
Videokuvauksen aikana – paina uudelleen  lopettaaksesi ja tallentaaksesi 
tallennuksen.

5.	Paina  näyttääksesi tallennetut kuvat tai videot.
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Valokuvaustila, jossa tehosteita

•	 Valokuvaustilassa paina  tai  valitaksesi tehosteita.

•	 Valokuvaustilassa paina  poistaaksesi tulostustilan käytöstä (tulostinkuvake 
katoaa näytöltä) ja paina sitten  päästäksesi muihin kuvaustiloihin, kuten 
sarjakuvaus 
tai ajastettu kuvaus

Liitä puhelimeen

2.	Käynnistä kamera painamalla pitkään .
3.	Varmista, että Bluetooth on käytössä puhelimessasi. 
4.	Siirry kameran valikossa Bluetooth-tilaan . Vahvista valinta painamalla 

kamerapainiketta  . 
5.	Avaa Walkprint-sovellus puhelimellasi. Sovelluksessa voit valita eri 

tulostusvaihtoehdoista. Kun olet valinnut kuvan tai tekstin, jonka haluat tulostaa:

1.	Siirry iPhonella App Storeen tai 
Android-laitteella Google Play 
-kauppaan. Etsi ja lataa sovellus 
Walk print.
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6.	Paina  siirtyäksesi 
tulostusvaihtoehtoihin. 

7.	Paina  tulostaaksesi. 

8.	Jos matkapuhelin ei saa yhteyttä tulostimeen, se 
näkyy Bluetooth-luettelossa. Valitse tulostin YHK-
XXXX (XXXX voi olla numeroita ja/tai kirjaimia). 
Napsauta yhdistä.

9.	Paina  tulostaaksesi. Kun tulostus on valmis – repäise paperi vinosti alaspäin. 

Kuvakirjasto
Siirry kuvakirjastoon .

•	 Selaa kuvia painikkeilla  tai .

•	 Paina  tulostaaksesi kuvan.

•	 Paina  (2) nähdäksesi vaihtoehdot: poista valittu kuva tai kaikki kuvat. 
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Kameran asetukset
Siirry asetuksiin painamalla  (2) kameratilassa tai siirtymällä kameravalikossa kohtaan 

.  Selaa valikkoa painikkeilla    ja vahvista jokainen valinta painamalla  tai 

palaa takaisin painamalla .

Print Density Säädä kuinka tumma tai vaalea tulosteesta tulee (5 = vaaleampi, 6 
= normaali, 7 = tummempi)

Print modes Harmaasävy tai pistekirjoitustulostus

Image quality Aseta kuvan tarkkuus

Flash Lamp Päällä, pois tai automaattinen valaistus 

Videoresolution Valitse videokuvauksen laatu

Date Stamp Valitse, näytetäänkö päivämäärä ja aika kuvissa

Language Valikon kielen muuttaminen

Beep Sound Näppäinäänet päälle tai pois päältä

Screen Savers Ota näytönsäästäjä käyttöön tai poista käytöstä

Auto Power Off Aseta aika automaattiselle virrankatkaisulle, kun laite on 
käyttämättömänä

Format Alusta muistikortti ja poista kaikki sisältö

Date/Time Aseta päivämäärä ja kellonaika

Default Setting Palauttaa kameran tehdasasetukset

Version Näytä ohjelmiston versionumero
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Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen 
seassa. Tämä koskee koko EU-aluetta. Hävittämisestä johtuvien 
ympäristö- ja terveyshaittojen välttämiseksi tuote tulee viedä 
kierrätettäväksi, jotta materiaalit käsitellään vastuullisesti. Kierrätä tuote 
käyttämällä paikallisia kierrätysjärjestelmiä tai ota yhteys ostopaikkaan. 
Ostopaikassa tuote kierrätetään vastuullisella tavalla.

Ominaisuudet
Mitat	 90 x 55 x 98 mm

Muistikortti	 microSD (myydään erikseen)

Näyttö	 2,4” värinäyttö

Kamera	 Kamera 48 MP (interpoloitu), videokuvaus 1080P (interpoloitu)

Akku	 1500 mAh

Objektiivi	 Käännettävissä 180°

Tulostaminen	 Yhteys sovellukseen tulostusta varten, tekoälyn luomat kuvat  
	 ja tulostusmallit

YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Clas Ohlson AB vakuuttaa, että radiolaitetyyppi kamera, jossa on tulostin on direktiivin 
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimuksenmukaisuusvakuutus löytyy kokonaisuudessaan 
osoitteesta: www.clasohlson.com
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Sverige
Kundtjänst	 tel: 0247/445 00 
	 e-post: kundservice@clasohlson.se
Internet	 www.clasohlson.se
Post	 Clas Ohlson AB, 793 85 INSJÖN

Norge
Kundesenter	 tlf.: 23 21 40 00 
	 e-post: kundesenter@clasohlson.no
Internett	 www.clasohlson.no
Post	 Clas Ohlson AS, Postboks 485 Sentrum, 0105 OSLO 

Suomi
Asiakaspalvelu	 puh.: 020 111 2222 
	 sähköposti: asiakaspalvelu@clasohlson.fi
Internet	 www.clasohlson.fi
Osoite	 Clas Ohlson Oy, Kaivokatu 10 B, 00100 HELSINKI


